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ــح  ــالان ـ صل ــدالله اوج ــرای عب ــل » آزادی ب ــل بین‌المل ــکار عم ابت
بــرای کردســتان «، یــک کمپیــن فراملیّتــی صلــح، بــرای آزادی رهبــر 
آپــو و راه حلــی مســالمت آمیــز بــرای مســأله کــورد می‌باشــد. ایــن 
ــترداد وی  ــو و اس ــر آپ ــدن رهب ــوده ش ــس از رب ــوراً پ ــن [ ف ] کمپی
ــی  ــه در نتیجــه همــکاری ســرویس‌های اطلاعات ــوری ترکی ــه جمه ب
فعالیّت‌هــای  از  بخشــی  شــد.  تأســیس   ،1999 فوریــه   15 در 
ــه اســت. ــو اختصــاص یافت ــر آپ ــار رهب ــه انتشــار آث ــن ب ــن کمپی ای

جــان  نوشــته‌ی  اتوبــوس«  داخــل  بــه  »پریــدن  کتابچــه‌ی 
هالــووی یکــی از کتابچه‌هــای مجموعــه »برســاخت حیــات آزاد: 
دیالوگ‌هایــی بــا اوجــالان« می‌باشــد کــه همگــی ایــن مجموعــه در 
یــک کتــاب جمــع شــده‌اند، ایــن کتــاب حــاوی مجموعــه مقالاتــی از 
نویســندگان، متفکــران و انقلابیــون جهانــی اســت تــا در مــورد افــکار 
رهبــر آپــو نظــرات خــود را بیــان دارنــد تــا فضــای دیالوگــی حــول 
ــرای نخســتین  ــالات ب ــن مق ــرد. ای ــو شــکل بگی ــر آپ اندیشــه‌ی رهب
بــار، واکنش‌هــای مکتــوب بــه نوشــته‌های زنــدان رهبــر آپــو را گــرد 
آوری نمــوده و شــماری از آکادمیســین‌ها، نویســندگان، و انقلابیونــی 
ــرات وی  ــا از تفک ــتند ی ــد هس ــه‌های وی علاقه‌من ــه اندیش ــه ب را ک
الهــام گرفته‌انــد‌، دور هــم جمــع کــرده اســت. ترجمــه ایــن مجموعــه 
بــه زبان‌هــای مختلــف، تلاشــی اســت بــرای گســترش و ژرفــا بخشــی 
هــر چــه بیشــتر بــه دیالــوگ موجــود. امیــد اســت کــه اثــر حاضــر، 
دیوارهــای زنــدان را نیــز درنــوردد، چــرا کــه حصــر و انــزوای شــدیدِ 
اعِمــال شــده بــر زنــدان جزیــره امرالــی، انــدک مجالــی بــرای دیالوگ 
بــا ایشــان بــر جــای گذاشــته اســت. بــا توجــه بــه اینکــه نوشــتن بــه 
وســیله‌ای بــرای رهبــر آپــو بــدل شــده، تــا بــه واســطه آن بــر انــزوا 
و حصــر غلبــه نمــوده و بــا طیــف گســترده‌تری از مخاطبــان ارتبــاط 
ــای  ــد راهگش ــور بتوان ــه‌ی مذک ــم مجموع ــد، امیدواری ــرار نمای برق
ــر و  ــای وقفه‌ناپذی ــق در تلاش‌ه ــن طری ــا از ای ــردد ت ــان گ مخاطب
فزاینــده رهبــر آپــو جهــت برســاخت جهانــی بهتــر، ســهیم گردنــد.

1 - Jumping on the Bus

2 - BUILDING FREE LIFE: Dialogues with Ocalan
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بــا عجلــه می‌نویســم؛ چــرا کــه بســیار دیــر کــرده‌ام و قصــد دارم آنجــا باشــم، 

می‌خواهــم داخــل ایــن کتــاب باشــم. قبــل از آنکــه اتوبــوس راهــی شــود بــه 

ــر جامعه‌شناســی  ــه‌ای ب ــه نگاشــن مقدم ــن دعــوت ب ــرم. م داخــل آن می‌پ

ــازی  ــه آماده‌س ــق ب ــا موف ــزرگ‌! ام ــس ب ــاری ب ــدم؛ افتخ ــالان ش آزادی اوج

آن بــرای جــای گرفــن در نســخه ترکــی کتــاب » گفتگــو بــا اوجــالان « 

ــرای تحســین از اوجــالان،  ــاً ب ــن یادداشــت را سریع ــه هرحــال، ای نشــدم. ب

و تبییــن میــزان اهمیــت تئــوری هــای وی و مبــارزه کوردهــا نگاشــتم. 

ــانی را  ــام کس ــتادی‌ام، تم ــی اس ــی صندل ــرق در راحت ــین! غ ــت، تحس نخس

ــان  ــر زندگیش ــی به ــه مکان ــان ب ــل جه ــا زده و در راه تبدی ــه دری ــه دل ب ک

ســال‌ها  کــه  آنــان  چــه  می‌کنــم؛  تحســین  شــدیداً  بخشــیده‌اند،  را 

را در زنــدان بــه سر برده‌انــد، جــه آنــان کــه در ایــن راه جانشــان را از 

دســت داده‌انــد. هــزاران هــزار نفــری کــه در برابــر سیســتمی اشــتباه 

سیاســی  تفاوتمندی‌هــای  تمامــی  ورایِ  کرده‌انــد.  مبــارزه  هولنــاک  و 

کــردن  وقــف   : کنیــم  اقــرار  بایســتی  ممکــن،  نظــری  مباحثــات  و 

زندگــی در راه بهــر ســاختن جهــان، امــری بــس شــگفت‌انگیز اســت. 

ــع  ــک موض ــاذ ی ــه در{ اتخ ــت. خطر}نهفت ــن اس ــر از ای ــی فرات ــه بس قضی

ــوان  ــر نت ــه دیگ ــه‌ای ک ــه گون ــودنِ آن اســت؛ ب سیاســی، ســفت و ســخت ب

ــوص  ــی در خص ــق اول ــه طری ــزاره ب ــن گ ــید. ای ــع اندیش ــر از آن موض فرات

کســانیکه در جایــگاه رهــری قــرار می‌گیرنــد، صــدق می‌کنــد. معجــزه 

ــه  ــادر ب ــک رهــر، ق ــوان ی ــه عن ــی ب ــه حت ــن اســت ک ــه اوجــالان ای عبدالل

تغییــر رویــۀ فکــری و بازاندیشــی در بــاب معنــا و امــکانِ انقــاب، و 

متقاعــد کــردن افــراد زیــادی جهــت همراهــی در ایــن فراینــد اســت. ایــن 

وافــر  حساســیّت  و  خارق‌العــادّه،  انعطاف‌پذیــری  دهنــدۀ  نشــان  امــر 

بــر سر رقــم زدن تغییــرات اجتماعــی می‌باشــد. جنبــش زاپاتیســت‌ها ـ 

ــه  ــه ب ــت ک ــابهی اس ــۀ مش ــا نمون ــاوت ـ تنه ــاً متف ــی کام ــه در شرایط البت

ــت  ــهامت و صداق ــان، ش ــرق در مبارزاتش ــان غ ــد. آن ــور می‌کن ــن خط ذه

تغییــر  راه  ایــن  اشــتباهیم؛  در  مــا   «  : بگوینــد  کــه  داشــته‌اند  آنــرا 

جهــان نیســت. بایســتی تجدیــد نظــر کــرده و تغییــر مســیر دهیــم‌«. 

بازاندیشــی  ـ  زاپاتیســت‌ها  و  کردهــا  یعنــی  ـ  مــورد  دو  هــر  در 
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ایــن کار قــادر  بــا  بــوده اســت. زیــرا  بســیار عیــان، عمیــق و موثــر 

روی  انقــاب  کنــش  و  نظــر  در  کــه  تحولاتــی  بــا  را  خــود  بودنــد 

می‌دهــد، وفــق داده و آن تغییــرات را در نظــر و عمــل، بــروز دهنــد. 

امــروزه شــدیداً بــه چنیــن مبارزاتــی نیــاز داریــم. در اینجــا مســألۀ خواســتِ 

پیشــقراولی و یــا مدلــی از انقــاب مطــرح نیســت؛ بلکــه در دل ایــن تاریکــی 

ــۀ شــب  ــور در آســان ظلمــت گرفت ــن انفجــار ن ــده، شــدیداً تشــنۀ ای فزاین

ــا  ــش کرده ــر جنب ــت واف ــل اهمیّ ــن دلی ــاله مبیّ ــن مس ــاً ای ــتیم. دقیق هس

می‌باشــد. واکنــش مــا مبتنــی بــر همبســتگی اســت امّــا مســاله بســی فراتــر 

ــی  ــتگیِ مبتن ــی وابس ــه‌[، نوع ــل قضی ــع ]‌اص ــت. در واق ــر اس ــن ظواه از ای

بــر عَطـَـش، وَلـَـع و اشــتیاق می‌باشــد. خیــزش کردهــا و زاپاتیســت‌ها 

ــزی شــبیه آنهــا  ــرا مــا در جســتجوی چی ــرای مــا مــرّت بخــش اســت؛ زی ب

ــور  ــد! موت ــورِ امی ــروزد، ن ــم را براف ــه عالَ ــوری هســتیم ک ــوده و مترصــد ن ب

محــرّک سرمایــه در حــال دور برداشــن اســت و ایــن پنــدار کــه مــا قــادر بــه 

ــازد. در  ــگ می‌ب ــر رن ــر و بیش ــر روز بیش ــتیم، ه ــاختن آن هس ــف س متوق

ــی  ــق بنیان‌هــای جهان ــۀ خل ــاری جنبــش مقاومــت و تجرب هــر گوشــه و کن

دیگــر بــه چشــم می‌خــورد، امّــا مــا شــاهد ســقوط برخــی از ایــن جنبش‌هــا 

و هضــم و جزمشــان در دل سرمایــه‌داری بــوده، و بــه ســادگی عِنــان از 

ــم و  ــن کاپیتالیس ــم شکس ــم {. در ه ــود را می‌بازی ــم } و خ ــف می‌دهی ک

ــه ایــن  ــا پــی بــردن ب خلــق سیســتمی جایگزیــن، شــدیداً ضروری اســت، امّ

ــت.  ــوار اس ــس دش ــم، ب ــر می‌آیی ــم ب ــن مهّ ــس ای ــه از پ ــه چگون ــاله ک مس

هنگامــی کــه شــاهد انجــام ایــن } مســئولیتّ خطیــر { در شرایطــی بســیار 

ــه ســوی پشــتیبانی ترغیــب  ــز ب ــا نی دهشــتناک، توســط کردهــا هســتیم، م

آخــر سر می‌خواهیــم  و  »‌متشــکریم‌«!   : بگوییــم  و می‌خواهیــم  شــده 

فریــاد برآوریــم : »‌آری، جنبــش شــا از آنِ ماســت و نهضــت مــا ازآنِ شــ‌ا«!

ــتی  ــرم و بایس ــوس بپ ــه درون اتوب ــد دارم ب ــه قص ــت ک ــل اس ــن دلی ــه ای ب

ــد.  ــن کار را بده ــازه ای ــتار ـ اج ــی ویراس ــده ـ یعن ــه رانن ــم ک ــدوار باش امی




